НОВОСИБИРСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ТЕХНИЧЕСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ

ПРОГРАММА ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ПЕРЕПОДГОТОВКИ
«Учитель иностранного языка»
Модуль 3. Организация и планирование процесса обучения иностранному языку 
Тема 3.2. Система упражнений. Типы и виды упражнений 
Задание 1. Ответьте на вопросы.
1. Что такое упражнение с методической точки зрения?
2. Каковы роль и место упражнения в учебном процессе по иностранному языку?
3. Какие принципы классификации упражнений на типы и виды содержатся в методической литературе?
См. стр. 105-117. Упражнение как элементарная единица обучения
Солонцова Л.П. Современная методика обучения иностранным языкам (общие вопросы, базовый курс): учебник для студентов педагогической специальности и преподавателей иностранных языков. Алматы, 2015.  373 с.
	


Задание 2. Прочитайте статью Language teaching / learning activities — Типология упражнений в обучении иностранному языку. Разными цветами выделите подходы, характерные только для отечественной методики обучения ИЯ, для зарубежных авторов, отметьте совпадающие точки зрения
Введение
Ключевыми понятиями и терминами в разделе «Language teaching / learning activities» в англоязычной методике являются activity, task, technique, exercise. В отечественной методике базисные категории в аналогичной терминологической системе — «упражнение», «прием обучения». Различия в трактовке между указанными английскими и русскими терминами, несовпадение объема значений, особенности их функционирования в соответствующей понятийной системе объясняются своеобразием национальных методических концепций, в рамках которых они были осмыслены и продолжают развиваться. В результате сопоставительного анализа было установлено, что термин «упражнение» является наиболее общим, универсальным, охватывающим практически все значения ключевых английских терминов.
Понятие и термин «упражнение» в отечественной методике были осознаны и развивались в рамках психолого-педагогической теории, базирующейся на личностно-деятельностном подходе к обучению вообще и к формированию иноязычной речевой деятельности в частности. Это привело к созданию системы упражнений, отличающейся полнотой, комплексностью, иерархичностью, охватом всех видов речевой деятельности и всех аспектов языка.
Важно подчеркнуть, что развитие отечественной методической мысли, смена подходов, приоритетов происходили при сохранении «упражнения» как базисного методического понятия и термина. Теоретическая разработка понятия «упражнение» сопровождалась эволюцией термина «упражнение» благодаря расширению и системной организации его семантического поля. При этом термин «упражнение» не приобрел оценочной коннотации, что также свидетельствует о его устойчивом терминологическом статусе (Gvishiani 1993, р. 44).
«Упражнение», как подлинный термин, достигло высокой степени обобщения и оказалось в центре обширного терминологического поля, породив значительное число видовых терминов, отношения между которыми носят харак-тер как иерархической зависимости, так и бинарного противопоставления.
В отечественной методической системе упражнение рассматривается как а) структурная единица методической организации учебного материала и как б) единица обучения иноязычной речевой деятельности. Упражнения реализуют разнообразные приемы обучения, создают условия для речевой практики.
Упражнение характеризуется следующими параметрами (переменными):
•   Цель (целевая установка), речевая задача — условная или реальная.
 
* Речевые действия обучаемого. Упражнение нерасторжимо связано с речевым действием, как «форма единения материала и действий с ним» (Бим 1988, с. 103); это «специально организованное в учебных условиях одно- или многоразовое выполнение отдельной операции, ряда операций либо действий речевого (или языкового) характера» (Шатилов 1986, с. 55).
* Языковая форма и содержание.
* Определенное место в ряду связанных с ним упражнений. Порядок выполнения упражнений определяется нарастанием языковых и операционных трудностей с учетом последовательности становления речевых навыков и умений.
* Определенное время, отведенное на выполнение упражнения: ограниченное или неограниченное время, отсутствие времени на подготовку к выполнению, то есть спонтанное выполнение (Пассов 1985, с. 108, 159). 
*   Продукт (результат) выполнения упражнения. 
*   Материал (вербальный и невербальный: текст, картинки, схемы, карты), на основе которого выполняется упражнение. 
*   Способ выполнения упражнения (устно, письменно). 
*   Организационные формы выполнения.

В связи с указанными характеристиками типология упражнений в отечественной методике строится с учетом целей и задач (назначение упражнений), структуры и вида речевой деятельности, аспекта языка, характера материала и способа выполнения.
Наибольшие терминологические разногласия касаются названия типов упражнений, выделяемых по их назначению (Рахманов 1980). В рамках коммуникативного подхода удачными представляются следующие термины, обозначающие три существующих в практике обучения типа упражнений (Шатилов 1986, с. 55): подлинно-коммуникативные (естественно-коммуникативные), условно-коммуникативные (учебно-коммуникативные) и некоммуникативные. Третий тип упражнений включает в себя языковые аналитические упражнения и подготовительные тренировочные упражнения на автоматизацию языкового материала вне речевой деятельности (Практикум 1985, с. 61).
Этим трем типам упражнений соответствуют следующие английские тер-мины: communicative activities / communication activities / tasks, pre-communicative activities / pseudo-communication activities, practice activities. Во многих методических публикациях, как отечественных, так и зарубежных, первый и второй типы упражнений не разграничиваются, а типология включает в себя только две категории: подготовительные (некоммуникативные) и коммуникативные упражнения.
Наряду с термином «упражнение» в том же широком родовом значении употребляется «задание», которое обозначает часть учебного процесса, включающую в себя систему упражнений тренировочного и творческого характера. Однако в отечественной методике задание, в отличие от упражнения, не имеет четкого определения. Не существует классификации заданий, не создана система заданий. В последнее время наблюдается тенденция использования термина «задание» не как эквивалента упражнения вообще, а именно как коммуникативного упражнения (Китайгородская 1986, с. 23-24), что происходит и с английским термином task в его основном значении (см. Task, с. 123).
«Задание» имеет и второе, более узкое значение: «задача», «установка» — и входит составной частью в упражнение, предпосылается ему в виде инструк-ции совершить то или иное учебно-речевое действие (Бим 1988).
В первом разделе этой главы рассматриваются ключевые английские термины, соотносящиеся с русскими «упражнение», «задание», «прием». Второй раздел посвящен некоторым общим приемам обучения, на основе которых строятся разнообразные упражнения, направленные на развитие речевых навыков и умений. Известно, что реализующие один и тот же учебно-методический прием упражнения могут различаться в зависимости от используемого в них учебного материала, способа и организационной формы их выполнения.
В третьем и четвертом разделах представлены разные виды двух основных типов упражнений (подготовительных и коммуникативных), получившие широкое распространение в практике обучения иностранным языкам в последние два десятилетия. Они не исчерпывают все многообразие упражнений и не выстроены в систему, поскольку в зарубежной англоязычной методике единой системы упражнений не существует. При отборе видов упражнений и обозначающих их терминов основными критериями служили их практическая значимость и распространенность в рамках коммуникативного подхода к обучению иноязычной речи, который в настоящее время является ведущим. Эта глава содержит значительное число синонимичных терминов, существующих в англоязычной методике для обозначения одного и того же вида упражнения. Многие из них еще не нашли устоявшихся, общепринятых эквивалентов в русском языке, несмотря на то что сами упражнения широко используются в учебной практике.
Задание 3. Прочитайте статью What is interactivity online? В чем плюсы и минусы рекомендаций  представленных в статье? Выберите один из предложенных вариантов и разработайте упражнение для обучения иностранному языку. Предоставьте методическую характеристику вашей разработке согласно предложенному алгоритму:
· целевая аудитория (возраст, языковой уровень, изучаемый аспект ИЯ)
· целевая установка, речевая задача (условная, реальная) 
·  задано конкретное РД, определены условия его осуществления 
·  языковая форма и содержание
·  место в ряду связанных с ним упражнений (последовательность, взаимосвязь) 
·  время выполнения (ограниченное, неограниченное, спонтанное)
·  материал (вербальный, невербальный: текст, картинки, схемы, карты) 
·  способ выполнения упражнения (устно, письменно)
·  организационные формы выполнения
  
What is interactivity online?
For most people, the first thing that comes to mind when they think about interactivity teaching resources online is interactive exercises. Language teaching is when students click, move things with their finger, check tasks automatically, and then see the answers. 
As for me, interactivity teaching resources is not just moving things with your finger, and it is not just auto-checking. Interactivity is about getting people engaged via communication and keeping them active throughout a lesson and after. Eventually, we should make students go to the outside world, outside the classroom, and make them communicate with people. It will be especially beneficial for adults and more confident adolescent learners. This is interactivity as active communication, besides just interactive exercises with auto-check.
“Teachers will need to expand their ability to locate interactive teaching resources online, introduce learners to techniques for self-directed learning, and promote a healthy sense of adventure through risk-taking and goal setting.” ( Dr. Shane Dixon)

CREATIVE AND INTERACTIVE TEACHING RESOURCES FOR ONLINE
Creative and interactive language materials for online teaching 
1. YouTube comments 
One of the examples of unconventional materials as a source of natural vocabulary is YouTube comments. Students can read comments, write new words, and write their comments! Also, they can make videos on YouTube!
2. Facebook reviews 
Cafe or hotel reviews on Facebook are full of authentic English vocabulary. Check out your favorite restaurant, theater, or cinema! Students can join different learning groups or make their own group as well. 
3. Ask followers on Instagram 
If students have Instagram, they can interact with the audience on Instagram or other social media platforms. For example, recently, I had a lesson on character and personality, and one of my students had a big audience on Instagram. She told me enthusiastically that she would ask her followers to describe her character. This is how we integrate our teaching into real life and get students interested in learning.
4. Specialized websites and blogs
For example, if it is a topic about clothes, we can use shopping websites and blogs. Eventually, maybe our students can write a comment on a blog post, and there is always a chance that they will get a reply. 
5. Pinterest boards
An interesting example of creative study material is Pinterest. We can create boards and collect pictures. Pinterest is great for collecting data about a specific subject. For example, if we need to describe a house or a room for speaking practice, we can find different types of houses and rooms on Pinterest. 
6. Make your own interactive space 
We can use different online tools for this purpose. We can use blog platforms, website platforms such as WordPress, Google Slides,  Padlet, or YouTube and podcast platforms, etc. 
For example, you have a topic about healthy food for adults or elementary students. You can include other videos for practice on one single web page, add interactive tests straight into your page, more audio exercises, texts, pictures, etc. And it is all conveniently on the same page with one specific topic. 
7. Ask an influencer for help
One time, a Slovene blogger I liked helped me to make my lesson on minimalism more interactive material. I did not have audio, and I did not want just plain text as the primary interactive language material for my lesson. I asked the blogger for an audio file of her post on minimalism. As a result, I had an interesting lesson with audio! 
8. Virtual tours and live webcam streams
Let us explore various places all over the world in the comfort of our homes! It is perfect for talking about feelings and impressions of a particular place and starting a new topic. 
· For example, you can visit a musical instruments museum to open a discussion about different kinds of music. 
· Visit a museum of Natural History to talk about extinct animals. 
· Zoo live streams could be particularly popular! 
· Explore new cities and restaurants with live streams!  This is ideal to discuss life in the city and various cuisines. 
9. Sound to boost creativity and imagination 
You can use different sounds according to the topic you are teaching. Play the sound, and students can guess what they hear. In addition, they learn more about the history of different things. In my case, at the lesson on clothes, I used the sound of a 19th-century machine for making fabrics.
That is how you can interact with the ‘outside world’ community and explore natural language sources. Interactivity and creativity in online teaching go beyond just convenient, ready-to-use tests. It includes active participation and broadening of traditional learning and teaching space. 
What are your unconventional Interactive teaching resources and materials?

https://eflmagazine.com/nine-creative-and-interactive-teaching-resources-for-esl-online /
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